REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection
VS-40/12/1 — Izrael

VETERINARSKO SPRICEVALO ZA DOMACE PSE IN MACKE, KI VSTOPAJO V IZRAEL /
VETERINARY CERTIFICATE FOR DOMESTIC DOGS AND CATS ENTERING ISRAEL

DRZAVA odpreme: / COUNTRY of dispatch of the animal:
Serijska Stevilka spric¢evala: / Serial number of the Certificate:

I. LASTNIK/ODGOVORNA OSEBA, KI SPREMLJA ZIVAL / OWNER/RESPONSIBLE PERSON
ACCOMPANYING THE ANIMAL

Ime:/First name: Priimek:/Surname:
Naslov:/Address:

Postna Stevilka:/Postcode: Mesto:/City:
Drzava:/Country: Telefon:/Telephone:

II. OPIS ZIVALI / DESCRIPTION OF THE ANIMAL

Vrsta:/Species: Pasma:/Breed:

Spol:/Sex: Dlaka (barva in tip):/Coat (colour and type):

Datum rojstva:/Date of birth:

III. IDENTIFIKACIJA ZIVALI'/ IDENTIFICATION OF THE ANIMAL'

Stevilka mikro¢ipa:/Microchip number:

Lokacija mikrocipa:/Location of microchip: Datum vstavitve mikroc¢ipa:/Date of microchipping:

Tetovirna $tevilka:/Tattoo number: Datum tetoviranja:/Date of tattooing:

IV. VACCINATION AGAINST RABIES?/ CEPLJENJE PROTI STEKLINI?

Proizvajalec in ime cepiva:/Manufacturer and name of vaccine:

Stevilka serije:/Batch number: Datum cepljenja:/Vaccination Veljavno do:/Valid until:
date:

V. SEROLOSKI TEST ZA UGOTAVLJANJE STEKLINE (Ge je potreben)® / RABIES SEROLOGICAL
TEST (when required)?

Videl/a sem uradni zapisnik o rezultatu seroloskega testa zivali, ki je bil izveden na vzorcu, odvzetem dne
(dd/mm/11) , v laboratoriju, odobrenem s strani EU ali OIE, in ki navaja, da je bil titer
protiteles, ki nevtralizirajo steklino, enak ali vecji od 0,5 IE/ml. /

I have seen an official record of the result of a serological test for the animal, carried out on a sample taken on
(dd/mm/yyy) , and tested in an E.U. or O.1.E-approved laboratory, which states that the rabies
neutralizing antibody titer was equal to or greater than 0,5 IU/ml.




Serijska stevilka spricevala: / Serial number of the Certificate:

VI. KLINICNI PREGLED / CLINICAL EXAMINATION

Zival v ¢asu klini¢nega pregleda ni kazala nobenih znakov nalezljivih ali infekcijskih bolezni /
At the time of examination it did not exhibit any symptoms of contagious or infectious diseases

URADNI VETERINAR ALI VETERINAR, KI GA JE POOBLASTIL PRISTOJNI ORGAN (¥) (v slednjem
primeru mora pristojni organ spri¢evalo overiti) / OFFICIAL VETERINARIAN OR VETERINARIAN
AUTHORISED BY THE COMPETENT AUTHORITY (*) (in the latter case,the competent authority must
endorse the certificate)

Ime:/First name: Priimek:/Surname:

Naslov/Address PODPIS, DATUM IN ZIG/
SIGNATURE, DATE & STAMP:

Postna Stevilka:/Postcode:

Mesto:/City:

Drzava:/Country:

Telefon:/Telephone:

(*) Ustrezno precrtaj/(*) Delete as applicable

OVERITEV PRISTOINEGA ORGANA (ni potrebna, ¢e spricevalo podpiSe uradni veterinar) /
ENDORSEMENT BY THE COMPETENT AUTHORITY (not necessary when the certificate is signed by an
official veterinarian)

DATUM IN ZIG: / DATE & STAMP:

To spricevalo je veljavno 10 dni. / The certificate is valid for 10 days

Opombe: / Notes:

'Vsi psi in magke morajo biti ozna¢eni s podkoznim elektronskim mikrogipom s pasivno radijsko frekvenco 134.2 kHz, ki se lahko prebere z
bralno identifikacijsko napravo skladno z ISO standardom &t. 11784 ali Prilogo A ISO standardom 11785. Ce mikro&ip ne ustreza navedenim
standardom mora uvoznik ali oseba odgovorna za zival med prevozom, priskrbeti potrebna sredstva za branje transponderja. / All dogs and
cats must be tagged with a subcutaneous electronic chip that transmits on a frequency of 134.2 kilohertz and can be read with a chip reader
that conforms to the provisions of the ISO Standard No. 11784 or of Annex A of ISO Standard 11785. If the chip does not conform to these
standards, the importer or the importer’s representative is required to be in possession of another means to read it.

2 Vsi psi/macke morajo imeti veterinarsko potrdilo, da so bili cepljeni proti steklini ne ve¢ kot eno leto in ne manj kot 30 dni pred prihodom v
Izrael z izjemo prihodov iz Oceanije, Velike Britanije, Japonske in Cipra; pse, ki niso bili predhodno cepljeni proti steklini, je potrebno cepiti
v 5 dneh od prihoda v Izrael. / All dogs/cats require a veterinary confirmation that they have been vaccinated against rabies no more than one
year and no less than 30 days prior to their arrival in Israel with the exception of arrivals from Oceania, Great Britain, Japan, and Cyprus; such
dogs, if they were not vaccinated, must be vaccinated against rabies within 5 days of their arrival in Israel.

3Vzorec, ki se nanasa na del V mora biti odvzet ve¢ kot 1 mesec po cepljenju proti steklini z izjemo prihodov iz Oceanije, Velike Britanije,
Japonske in Cipra, ali v primeru Zivali, ki je bila ve¢ kot enkrat cepljena po oznacevanju z mikro¢ipom, se vzorec lahko vzame 14 dni po
cepljenju proti steklini, ¢e je od prvega cepljenja proti steklini minilo ve¢ kot 30 dni. / The sample referred to in Part V must have been taken
more than 1 month after the rabies vaccination with the exception of arrivals from Oceania, Great Britain, Japan, and Cyprus, or in case of an
animal which was vaccinated more than once after tagged by a microchip the sample can be taken 14 days after rabies vaccination as long as
more than 30 days passed from the first vaccination against rabies.



